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INFORMAÇÕES GERAIS 
DE SEGURANÇA
• Este aparelho não deve 

ser utilizado por crianças. 
Mantenha o aparelho e o 
cabo fora do alcance das 
crianças.

• As crianças não devem 
brincar com o aparelho.

• Os aparelhos podem ser 
utilizados por pessoas 
com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais 
reduzidas ou com 
falta de experiência e 
conhecimento se lhes 
for dada supervisão ou 
instruções relativas à 
utilização do aparelho 
de forma segura e se 
compreenderem os 
perigos envolvidos. 

• Não utilize o aparelho ao 
ar livre.

Avisos de segurança
Aviso! Antes de utilizar o nutribullet®  leia atentamente todas as 
instruções para evitar o risco de ferimentos graves. Ao utilizar 
qualquer aparelho elétrico, devem ser sempre observadas 
precauções básicas de segurança, incluindo as seguintes 
informações importantes.

Guarde estas instruções!  
ESTE APARELHO DESTINA-SE APENAS A 
UM USO DOMÉSTICO

• NÃO DEIXE O 
NUTRIBULLET® SEM 
VIGILÂNCIA DURANTE A 
SUA UTILIZAÇÃO. 

• DESLIGUE SEMPRE 
O NUTRIBULLET® DA 
TOMADA QUANDO ELE 
NÃO ESTIVER A SER 
UTILIZADO.

CALOR E PRESSÃO: MEDIDAS 
DE SEGURANÇA

• Tenha sempre muito 
cuidado e atenção 
ao triturar líquidos ou 
ingredientes quentes. O 
atrito das lâminas em 
movimento (durante a 
mistura) aliado ao calor 
dos ingredientes pode 
aquecer e pressurizar 
ainda mais o composto. 
Utilize apenas com a 
tampa dotada de tampão 
ventilado bem fechada.

!
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• Deixe o aparelho 
arrefecer antes de instalar 
ou remover acessórios 
e antes de proceder à 
limpeza.

TRITURAR COM OS COPOS 
NUTRIBULLET®: 

Para evitar possíveis 
lesões pessoais, não triture 
ingredientes ou líquidos 
quentes ou com gás num 
copo hermético nutribullet®! 
Utilize o jarro com a tampa 
dotada de abertura de 
ventilação apenas quando 
triturar ingredientes quentes 
ou mornos.

Se triturados rapidamente, 
os ingredientes quentes 
podem gerar um aumento 
da pressão no interior do 
recipiente, fazendo com 
que a lâmina se solte do 
copo e o conteúdo seja 
subitamente expelido. 
Triture ingredientes sólidos 
e líquidos à temperatura 
ambiente ou refrigerados 
(21°C ou inferior). 

Quando utilizar o copo 
hermético, não triture 
durante mais do que um 
minuto. O atrito produzido 
pelo funcionamento 
prolongado pode aquecer 

os ingredientes e fazer 
aumentar a pressão no 
interior do recipiente. O 
aumento da pressão pode 
provocar a separação 
do copo da lâmina ou a 
saída do conteúdo com 
consequentes lesões 
pessoais e/ou danos 
materiais. Se o copo 
hermético nutribullet® 
estiver quente ao toque, 
desligue o aparelho e, 
deixando o copo na base, 
deixe-o arrefecer durante 
pelo menos quinze 
minutos. Deixe o conteúdo 
assentar antes de retirar 
suavemente o copo da 
base do motor. Segurando 
no copo nutribullet® 
virado para longe do rosto 
e do corpo, desaperte 
lentamente a lâmina de 
torção fácil, de modo a 
descarregar suavemente 
qualquer pressão residual. 

Se precisar de triturar 
por mais de um minuto, 
divida a operação em 
ciclos de 1 minuto. Após 
cada ciclo, deixe o motor 
parar completamente e 
aguarde pelo menos um 
minuto antes de iniciar o 
ciclo seguinte. Para evitar 
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o sobreaquecimento dos 
ingredientes, não triture 
durante mais de 3 ciclos 
consecutivos de 1 minuto. 
Após o terceiro ciclo, deixe 
repousar o batido durante 
2-3 minutos para evitar 
o sobreaquecimento e o 
aumento da pressão.

Com o passar do tempo, 
o açúcar contido na fruta 
e nos legumes pode 
fermentar, libertando 
gás e causando um 
aumento da pressão 
no interior do copo 
hermético nutribullet®. 
Não guarde batidos ou 
compostos em recipientes 
herméticos, com a lâmina 
de extração montada. Se 
não pretender consumir 
imediatamente o batido, 
antes de o colocar no 
frigorífico, retire a lâmina 
de extração e cubra o 
copo nutribullet® com 
película para alimentos. 
Se o batido tiver sido 
preparado no jarro, 
transfira-o para outro 
recipiente antes de o 
colocar no frigorífico. 
Não guarde os batidos 
num copo hermético 
nutribullet® fora do 

frigorífico durante muito 
tempo: a mistura pode 
deteriorar-se e fermentar, 
libertando gases 
que a poderão fazer 
transbordar.

Não triture líquidos com 
gás ou ingredientes 
efervescentes (por 
exemplo, bicarbonato de 
sódio, fermento em pó, 
levedura, etc.). A pressão 
gerada pelos gases 
libertados pode provocar 
a rutura do recipiente de 
mistura, com o perigo 
de lesões pessoais e/ou 
danos materiais. 

TRITURAR NO JARRO: 

Lembre-se de ter um cuidado 
extra ao misturar líquidos 
e ingredientes quentes no 
jarro. 

Não ligue o aparelho sem 
antes inserir o tampão 
ventilado na tampa do jarro. 
Os ingredientes podem 
saltar para o exterior e, se 
estiverem quentes, causar 
queimaduras ou danos 
materiais.

O vapor e os salpicos 
de ingredientes podem 
escapar através da tampa 
do jarro, potencialmente 
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Quando utilizar o jarro 
com a tampa dotada de 
abertura de ventilação 
para triturar líquidos ou 
ingredientes quentes 
durante mais de um 
minuto, tenha sempre 
cuidado ao abrir a tampa 
do jarro.

SEGURANÇA DA LÂMINA

Não deixe a lâmina de 
extração na base do motor 
se não estiver fixa a um copo 
nutribullet®. Uma lâmina 
exposta comporta o perigo 
de lesões.

As lâminas são 
afiadas! Manuseie 
cuidadosamente. Tenha 
cuidado ao manusear 
as lâminas. Para evitar 
ferimentos por laceração, 
não manuseie nem toque 
em nenhuma extremidade 
da lâmina.  

EVITE O CONTACTO 
COM AS PEÇAS MÓVEIS! 
Mantenha as mãos e os 
utensílios afastados das 
lâminas enquanto tritura 
os alimentos para reduzir 
o risco de ferimentos 
pessoais graves. 

• PARA REDUZIR O RISCO 
DE LESÕES PESSOAIS 

escaldando e/ou 
queimando o utilizador. 
NÃO triture líquidos ou 
ingredientes quentes no 
jarro sem o ter fechado 
com a tampa e o tampão 
ventilado inserido e 
bloqueado. O tampão 
ventilado permite a saída 
de vapor e pressão, 
protegendo contra 
salpicos excessivos. NÃO 
triture ingredientes ou 
líquidos quentes ou com 
gás nos copos nutribullet® 
ou noutros recipientes 
herméticos. 

Ao misturar líquidos 
quentes, adicione os 
ingredientes líquidos e 
sólidos ao jarro abaixo 
das respetivas linhas 
MAX. Fixe a tampa do 
jarro com o tampão 
ventilado inserido e 
bloqueado. Prima o botão 

 e comece a triturar 
selecionando o programa 
pretendido ou, se utilizar 
velocidades manuais, 
comece a triturar com a 
velocidade LOW (baixa). 
Uma vez incorporados 
os ingredientes, aumente 
a velocidade conforme 
necessário.
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OU DANOS MATERIAIS, 
não coloque a lâmina 
de extração na base do 
motor sem a fixar ao 
copo. Antes de colocar 
a lâmina de extração 
na base do motor e de 
acionar o nutribullet® 
certifique-se de que está 
bem apertada (à mão) no 
copo nutribullet® Smart 
Touch Blender™ Combo. 
Antes de colocar a lâmina 
de extração na base 
do motor e de acionar 
o nutribullet® Smart 
Touch Blender™ Combo, 
certifique-se de que a 
lâmina está corretamente 
alinhada.

• Quando terminar de 
triturar, desligue o 
aparelho com o respetivo 
botão. Antes de remover 
o grupo da lâmina de 
extração/copo nutribullet® 
ou o jarro da base do 
motor, certifique-se de 
que o aparelho está 
desligado e aguarde até 
que as lâminas parem 
completamente. Se 
retirar o recipiente antes 
de o motor se desligar 
completamente, pode 

causar danos no engate 
da lâmina de extração ou 
na engrenagem do motor.

Não utilize o nutribullet® 
Smart Touch Blender™ 
Combo sem adicionar líquido 
porque corre o risco de 
danificar as lâminas.

• Para preparar batidos 
e bebidas nutritivas, 
a tecnologia cyclonic 
action® do nutribullet® 
Smart Touch Blender™ 
Combo requer a 
utilização de líquidos. O 
nutribullet® Smart Touch 
Blender™ Combo não 
foi concebido para ser 
utilizado sem líquidos 
ou como triturador de 
gelo. ADICIONE SEMPRE 
LÍQUIDO à sua receita.

• NÃO UTILIZE a lâmina 
de extração para triturar 
ingredientes secos como 
café ou cereais em grãos 
ou flocos: pode danificar o 
motor e a lâmina. 

• Para obter sempre 
resultados ótimos, 
recomendamos a 
substituição da lâmina 
a cada 6 meses, ou 
consoante for necessário, 
uma vez que com a 



7

utilização a lâmina perde 
o fio.

SEGURANÇA DO JARRO

• Utilize o jarro sempre bem 
fechado com a tampa. 
Para pôr o aparelho a 
funcionar, a tampa deve 
estar bloqueada no jarro. 

• Com receitas que 
requerem a incorporação 
de certos ingredientes 
durante a trituração, 
adicione primeiro os 
ingredientes base, feche 
a tampa do jarro, com 
o tampão ventilado fixo, 
e comece a triturar. Em 
seguida, quando os 
ingredientes estiverem 
bem misturados, abra 
o tampão ventilado e 
deite cuidadosamente os 
ingredientes na mistura. 
Se o batido estiver quente 
ou morno, tenha cuidado 
ao retirar o tampão 
ventilado da tampa. Retire 
lentamente o tampão 
ventilado da tampa.

• Mantenha as mãos e os 
utensílios, com exceção 
do respetivo empurrador, 
fora do jarro durante 
a mistura para reduzir 

o risco de ferimentos 
pessoais graves ou danos 
no aparelho. Quando 
utilizar o empurrador 
através da abertura da 
tampa, esta não deve ser 
removida. Pode utilizar um 
raspador, mas só quando 
o liquidificador não estiver 
a funcionar.

• Para empurrar os 
ingredientes para a 
lâmina, UTILIZE APENAS 
O EMPURRADOR 
FORNECIDO com o 
seu nutribullet® Smart 
Touch Blender™ Combo. 
NÃO utilize qualquer 
aparelho ou utensílio que 
não seja o empurrador 
para empurrar os 
ingredientes para a 
lâmina. O empurrador 
foi especificamente 
concebido para não 
entrar em contacto com 
a lâmina. Espátulas, 
colheres e outros utensílios 
podem entrar em contacto 
com a lâmina, o que 
pode resultar em danos 
no aparelho, ruturas no 
recipiente e/ou lesões 
pessoais.

• NUNCA UTILIZE OS 
DEDOS OU QUALQUER 
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PARTE DA MÃO 
PARA EMPURRAR OS 
INGREDIENTES PARA 
BAIXO EM DIREÇÃO À 
LÂMINA. Utilize apenas o 
empurrador fornecido.

SEGURANÇA ELÉTRICA 

Não utilize este 
produto em locais com 
especificações elétricas ou 
tipos de fichas diferentes. 
Não utilize com qualquer 
tipo de adaptador ou 
dispositivo conversor de 
tensão, pois eles podem 
causar um curto-circuito 
elétrico, incêndio, choque 
elétrico, ferimentos 
pessoais ou danos no 
produto. 

• A utilização de acessórios, 
incluindo frascos de 
conservas, é proibida 
e pode causar um 
incêndio, choque elétrico, 
ferimentos pessoais 
ou danos no produto e 
anulará a garantia do 
produto.

• Para evitar o risco de 
choque elétrico, não 
mergulhe o cabo de 
alimentação, a ficha 
ou a base do motor do 
nutribullet® Smart Touch 

Blender™ Combo em 
água ou em qualquer 
outro líquido. Interrompa 
a utilização se o cabo, a 
ficha ou a base do motor  
estiverem danificados.

• DESLIGUE sempre o 
nutribullet® Smart Touch 
Blender™ Combo e 
RETIRE A FICHA DA 
TOMADA quando ele 
não estiver a ser utilizado 
e ANTES de montar, 
desmontar, mudar 
acessórios ou limpar. Não 
manuseie o nutribullet® 
Smart Touch Blender™ 
Combo até que todas as 
peças tenham parado 
completamente.

• Desligue sempre o 
aparelho da tomada se 
este ficar sem vigilância 
e antes de o montar, 
desmontar ou limpar.

• Desligue o aparelho e 
retire a ficha da tomada 
antes de mudar de 
acessórios ou de se 
aproximar de peças que 
se movem durante a 
utilização.  

• ATENÇÃO: Para evitar 
um perigo devido ao 
rearme inadvertido da 

AV
IS
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• Se o cabo de alimentação 
estiver danificado, deve 
ser substituído pelo 
fabricante, pelo seu 
agente autorizado ou 
por pessoas igualmente 
qualificadas, a fim de 
evitar qualquer perigo

• Se o motor deixar de 
funcionar, desligue o 
cabo de alimentação e 
deixe o motor arrefecer 
durante pelo menos 15 
minutos antes de o voltar 
a utilizar. O nutribullet® 
está equipado com 
uma proteção térmica 
interna que desliga 
o motor em caso de 
sobreaquecimento. O 
disjuntor térmico reinicia-
se quando se desliga o 
aparelho da tomada e o 
disjuntor térmico arrefece 
suficientemente.

• Este aparelho tem marcas 
importantes na ficha.

AQUECIMENTO NUM FOGÃO

Não triture ingredientes 
quentes num copo hermético 
nutribullet®! 

Para aquecer alimentos 
que tenham sido 
triturados à temperatura 

proteção térmica, este 
aparelho não deve ser 
alimentado através 
de um dispositivo de 
comutação externo, como 
um temporizador, nem 
ligado a um circuito que 
seja regularmente ligado 
e desligado pela empresa 
de abastecimento de 
energia.

• Para retirar a ficha da 
tomada, segure a ficha 
e puxe-a da tomada. 
Nunca puxe o cabo de 
alimentação. 

• O Smart Touch Blender™ 
Combo está pronto a 
ser utilizado quando o 
aparelho estiver ligado a 
uma tomada de corrente 
e o ícone de alimentação 
estiver aceso.  Tenha 
cuidado para evitar o 
contacto acidental com o 
visor do ecrã táctil. 

• Não deixe o cabo 
pendurado sobre a borda 
da mesa ou da bancada. 
Não puxe, não torça 
nem danifique o cabo 
de alimentação. Não 
permita que o cabo toque 
em superfícies quentes, 
incluindo o fogão.

AV
IS

O
!
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ambiente ou mais frios 
(21°C/70°F ou menos), 
transfira a mistura 
para uma panela para 
aquecer. Utilize sempre 
um termómetro para 
testar a temperatura 
interna dos ingredientes 
cozidos; podem estar frios 
ao toque, mas ainda estar 
quentes por dentro.

O nutribullet® Smart Touch 
Blender™ Combo não 
se destina a ser utilizado 
num fogão. Não coloque 
a base do motor ou outros 
acessórios nutribullet® no 
fogão, no micro-ondas, e 
não os mergulhe em água 
a ferver. Isso pode resultar 
em danos no acessório.

• Não coloque os 
componentes do 
nutribullet® Smart Touch 
Blender™ Combo num 
micro-ondas ou num 
forno, nem os mergulhe 
em água a ferver, pois 
podem danificar-se.

• Não coloque sobre ou 
perto de um fogão a gás 
ou elétrico ligado ou num 
forno quente.

AVISOS DE VENTILAÇÃO

Para evitar um risco de 
incêndio, as ranhuras por 
baixo da base do motor 
devem estar livres de pó e 
cotão e nunca obstruídas 
com materiais inflamáveis, 
tais como jornais, toalhas 
de mesa, guardanapos, 
panos da loiça, individuais 
ou outros materiais 
semelhantes.

• CUIDADO! Utilize 
sempre o nutribullet® 
Smart Touch Blender™ 
Combo numa superfície 
nivelada, deixando um 
espaço livre suficiente por 
baixo e à volta da base 
do motor para permitir 
uma circulação de ar 
adequada. As ranhuras na 
parte inferior do produto 
são fornecidas para 
ventilação para garantir 
um funcionamento fiável 
do motor e para evitar um 
sobreaquecimento. 

SEGURANÇA MÉDICA

• As informações contidas 
neste manual de 
utilização não substituem 
os conselhos do seu 
médico. Consulte sempre 
o seu médico sobre 

AV
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podem causar danos no 
jarro. 

INSTRUÇÕES ADICIONAIS 
PARA UMA UTILIZAÇÃO 
ADEQUADA

• PARA EVITAR A SAÍDA DE 
LÍQUIDO, NÃO ENCHA 
DEMASIADO O COPO 
LIQUIDIFICADOR! O jarro 
está marcado com duas 
linhas MAX: uma para 
ingredientes sólidos (linha 
superior) e outra para 
líquidos (linha inferior). 
Nos copos nutribullet® 
existe uma indicação 
de nível MAX. Quando 
deitar os ingredientes nos 
copos liquidificadores, 
certifique-se de que não 
ultrapassa a indicação de 
nível MAX. Ultrapassar as 
indicações de nível MAX 
pode originar a saída de 
líquido e um perigoso 
aumento da pressão 
interna no recipiente.

• Os copos liquidificadores 
e as lâminas de extração 
de torção fácil são 
específicos para o modelo 
nutribullet® Smart Touch 
Blender™ Combo que 
possui. A utilização de 
peças incompatíveis 

quaisquer preocupações 
de saúde e nutrição.

INTERAÇÕES DE 
MEDICAÇÃO: 

• Se estiver a tomar 
qualquer medicação, 
sobretudo medicação 
para a redução 
do colesterol, 
anticoagulantes, 
medicamentos para 
a tensão arterial, 
tranquilizantes ou 
antidepressivos, por favor, 
consulte o seu médico 
antes de experimentar 
qualquer uma das receitas 
contidas no manual de 
utilização ou no manual 
de receitas.

• Evite triturar com o 
nutribullet® Smart Touch 
Blender™ Combo as 
seguintes sementes e 
caroços, uma vez que 
contêm uma substância 
química que, se ingerida, 
liberta cianeto no 
organismo: sementes de 
maçã, caroços de cereja, 
caroços de ameixa, 
caroços de pêssego e 
caroços de damasco. Os 
caroços de fruta também 
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(peças de outros modelos) 
pode danificar o seu 
nutribullet® Smart Touch 
Blender™ Combo ou criar 
perigos de segurança. 
Quando encomendar 
peças de substituição 
(copos, jarro, lâminas 
de extração nutribullet®) 
no site nutribullet.com 
ou através do serviço 
de apoio ao cliente, 
especifique o modelo 
do aparelho de modo a 
receber componentes 
compatíveis. 

• Utilize sempre peças de 
substituição nutribullet® 
originais. As peças 
de substituição não 
originais não cumprem 
as especificações do 
nutribullet® e podem 
danificar o aparelho ou 
causar lesões graves. 

• Inspecione 
periodicamente todos 
os componentes do 
nutribullet® Smart Touch 
Blender™ Combo para 
ver se há eventuais danos 
ou sinais de desgaste que 
possam prejudicar o seu 
bom funcionamento ou 
representar um perigo 
elétrico. Certifique-

se de que o cabo de 
alimentação e a ficha 
não estão danificados. 
Interrompa a utilização 
e substitua os copos 
liquidificadores se 
detetar fissuras, turvação 
ou danos no plástico. 
Certifique-se de que as 
lâminas giram livremente 
e que a estrutura não está 
danificada. Certifique-se 
de que a base do motor 
está desobstruída e limpa. 
Efetue as operações 
de manutenção 
recomendadas no guia 
do utilizador e não 
utilize o nutribullet® com 
componentes danificados. 
Se, por qualquer motivo, o 
nutribullet® não funcionar 
corretamente, desligue-o 
imediatamente e contacte 
o serviço de apoio ao 
cliente através do número 
??????????. Pode adquirir 
novos copos, jarros e 
lâminas nutribullet® no 
site nutribullet.com ou 
contactando o serviço de 
apoio ao cliente. 
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!Guarde estas 
instruções!

Para eventuais comentários, 
questões ou dúvidas, visite 
o site nutribullet.com. 
Ou contacte o centro de 
assistência através do 
número: ??????????.
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Conteúdo da 
embalagem

1 copo  
de 950 ml

1 jarro com  
lâmina integrada

1 base do motor

1 tampa para 
jarro com bico

1 empurrador

1 copo de 
viagem  

de 590 ml

2 tampas de 
passeio

1 lâmina de 
extração de 
torção fácil
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Guia de montagem

copo 
nutribullet®

tampão ventilado

tampa do jarro

jarro

bico para servir

empurrador

lâmina integrada

painel de controlo 
de trituração

base do motor

ventosas do copo

lâmina de 
extração de 
torção fácil



Introdução

Montagem e 
utilização do jarro

Coloque a base do motor 
numa superfície limpa, seca e 
nivelada, como uma bancada 
ou uma mesa.

1
Reveja todos os avisos e chamadas 
de atenção na secção Avisos de 
segurança (pág. 2-12) e na 
página anterior antes de avançar para 
o Passo 1.

Lembre-se de ter um cuidado 
extra ao misturar líquidos e 
ingredientes quentes no jarro. 

O vapor e os salpicos podem escapar 
através do tampão ventilado, 
causando potencialmente escaldões e/
ou queimaduras. NÃO triture líquidos 
quentes no jarro sem o ter fechado 
com a tampa e o tampão ventilado 
inserido. O tampão ventilado permite a 
saída de vapor e pressão, protegendo 
contra salpicos excessivos. NÃO triture 
líquidos quentes nos copos nutribullet® 
ou noutros recipientes herméticos, 
utilize apenas o jarro com a tampa 
dotada de abertura de ventilação..

Quando triturar líquidos quentes 
no jarro com a tampa dotada de 
abertura de ventilação, os ingredientes 
líquidos e sólidos não devem exceder 
as respetivas linhas de nível MAX. 
Fixe a tampa do jarro com o tampão 
ventilado inserido. Prima o botão , 
depois, selecione o programa desejado 
ou comece a triturar com a velocidade 
LOW (baixa). Uma vez integrados os 
ingredientes e uma vez nivelada a 
mistura (sem salpicos), aumente a 
velocidade conforme necessário. 

Tenha sempre cuidado ao abrir a 
tampa do jarro depois de misturar 
ingredientes quentes e certifique-
se de que a pressão excessiva foi 
descarregada.

POR FAVOR, TENHA ESTES 
AVISOS DE SEGURANÇA 
EM MENTE QUANDO 
USAR O APARELHO: 
•  Certifique-se de que a base está 

ligada à corrente para utilização. 

•  Nunca utilize o aparelho vazio. 

•  Os acessórios do aparelho não se 
destinam a ser utilizados no micro-
ondas, pois podem sofrer danos. 

• Não deixe o aparelho sem vigilância 
durante a sua utilização.

Não triture líquidos com gás ou 
ingredientes quentes quando 
utilizar um copo hermético 
nutribullet®! 

Os ingredientes quentes podem 
fazer aumentar a pressão no interior 
do copo hermético, causando a 
possível expulsão do conteúdo. 
Triture ingredientes sólidos e 
líquidos à temperatura ambiente ou 
refrigerados (21°C ou inferior). 

AV
IS

O
!

AV
IS

O
!
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Coloque o jarro sobre a base 
do motor e rode suavemente 
no sentido dos ponteiros do 
relógio para que encaixe no 
lugar. Quando ouvir o clique, 
está bloqueado e pronto para 
triturar.

IMPORTANTE: Poderá ser 
necessário rodar ligeiramente 
o jarro para ele se posicionar 
nas ranhuras presentes na parte 
superior da base.

4

2
Coloque o jarro numa superfície 
limpa, seca e nivelada. Adicione 
os ingredientes ao jarro, 
certificando-se de que não 
excedem a linha MAX. 

3
Coloque a tampa na parte 
superior do jarro e prima com 
força até que fique bloqueada 
no lugar. Coloque o tampão 
ventilado na abertura da tampa 
e, depois, pressione para baixo e 
rode-o até que fique bloqueado 
no lugar.

IMPORTANTE: O jarro liquidificador 
está marcado com duas linhas 
MAX: uma para ingredientes 
sólidos (linha superior) e outra 
para líquidos (linha inferior). Ao 
encher o liquidificador, certifique-
se de que os seus ingredientes não 
excedem as respetivas linhas MAX.

IMPORTANTE: Se a tampa não 
estiver bloqueada no lugar, o 
motor não funciona.

5
Ligue o cabo de alimentação 
a uma tomada de corrente 
e prima o botão  para ligar 
o liquidificador. Logo que o 
jarro esteja completamente 
bloqueado e o aparelho esteja 
ligado à tomada de corrente, o 
painel de controlo acende-se 
e o aparelho está pronto a ser 
utilizado.

IMPORTANTE: Se o jarro e a 
respetiva tampa não estiverem 
totalmente ligados à base, o painel 
de controlo não se acende.
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6

Para começar a triturar, 
selecione uma velocidade 
manual ou um programa no 
painel de controlo. Para fazer 
uma pausa na mistura, prima 
uma vez o botão da velocidade 
ou do programa atual: a 
unidade para e o temporizador 
coloca-se em pausa. Para 
retomar a mistura, prima 
novamente uma velocidade 
manual ou o mesmo programa.

IMPORTANTE: Para obter 
explicações sobre velocidades e 
programas, para imagens e outras 
informações, consulte a secção 
Painel de controlo nas páginas 
24-27 

ATENÇÃO: Não utilize qualquer 
aparelho que não seja o 
empurrador para empurrar os 
ingredientes para a lâmina. O 
empurrador foi especificamente 
concebido para não entrar 
em contacto com a lâmina. 
Espátulas, colheres e outros 
utensílios podem entrar em 
contacto com a lâmina, o que 
pode resultar em danos na 
máquina, danos materiais e/ou 
possíveis ferimentos.

IMPORTANTE: Para adicionar 
ingredientes durante a mistura, 
mude para a velocidade LOW 
(baixa) e retire o tampão da 
tampa, deixando a tampa no 
jarro. Adicione os ingredientes 
através do orifício na parte 
superior da tampa, seguido 
do empurrador, se necessário. 
Coloque novamente o tampão 
ventilado e aumente para a 
velocidade desejada. NÃO 
adicione ingredientes através do 
orifício de ventilação enquanto 
estiver a triturar compostos 
QUENTES.
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Rode o jarro no sentido contrário 
ao dos ponteiros do relógio e 
levante-o da base do motor. 
Sirva e desfrute!

AVISO! As lâminas são afiadas! 
Nunca insira as mãos no jarro. 

Quando tiver atingido a 
consistência desejada, desligue 
o aparelho premindo o botão . 
Se estiver a utilizar um programa 
predefinido, ouvirá um sinal 
sonoro no final do programa. 
Aguarde que as lâminas parem 
de rodar. A unidade entrará 
em modo de repouso. O 
temporizador fica a zeros e o 
painel de controlo permanece 
iluminado. Prima novamente 
o botão  para desligar 
completamente o aparelho. O 
visor desliga-se.

7 8

IMPORTANTE: Para desapertar 
a tampa do jarro e facilitar a sua 
remoção, pressione com o polegar 
na lingueta perto da pega!



AVISO! NÃO TRITURE 
INGREDIENTES OU 
LÍQUIDOS QUENTES OU 
COM GÁS NO RECIPIENTE 
HERMÉTICO: pode gerar-se 
uma pressão excessiva, com 
risco de lesões pessoais e/ou 
danos materiais.

Montagem e 
utilização do copo 
nutribullet®

Ligue o cabo de alimentação 
a uma tomada de corrente e 
prima o botão  para ligar o 
liquidificador.

4

1

2

3
Aperte a lâmina de extração ao 
copo até fechá-lo bem.

AVISO! As lâminas são afiadas, 
manuseie-as com cuidado. Não 
deixe o aparelho sem vigilância 
durante a sua utilização. 

Coloque a base do motor 
numa superfície limpa, seca e 
nivelada, como uma bancada 
ou uma mesa. 

5
Vire o copo ao contrário e 
coloque-o sobre a base do 
motor; rode o copo no sentido 
dos ponteiros do relógio para 
bloqueá-lo no lugar. 

IMPORTANTE: Para que a unidade 
funcione, o copo deve estar 
bloqueado na base.

Reveja todos os avisos e chamadas 
de atenção na secção Avisos de 
segurança (pág. 2-12) e na 
página anterior antes de avançar para 
o Passo 1.

Introduza os ingredientes no 
copo nutribullet®.

IMPORTANTE: Não encha 
demasiado o copo! Para evitar 
a saída de líquido, não exceda a 
indicação de nível MAX quando 
introduzir os ingredientes no copo. 

22
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8

Para começar a triturar, 
selecione uma velocidade 
manual ou um programa no 
painel de controlo. Para fazer 
uma pausa na mistura, prima 
uma vez o botão da velocidade 
ou do programa atual: a 
unidade para e o temporizador 
coloca-se em pausa. Para 
retomar a mistura, prima uma 
velocidade manual ou o mesmo 
programa.

IMPORTANTE: Para uma descrição 
das velocidades, consulte o 
esquema do painel de controlo na 
página 24. 

Quando tiver atingido a 
consistência desejada, desligue 
o aparelho premindo o botão . 
A unidade entrará em modo de 
repouso. O temporizador fica 
a zeros e o painel de controlo 
permanece iluminado. Prima 
novamente o botão  para 
desligar completamente o 
aparelho.

NOTA: a velocidade selecionada 
desativa-se automaticamente após 
60 segundos.

Desbloqueie o copo rodando-o 
suavemente no sentido 
contrário ao dos ponteiros do 
relógio. Ouvirá um clique. O 
batido está pronto!

IMPORTANTE: Para obter 
resultados homogéneos e 
cremosos, basta triturar durante 
não mais de 1 minuto.

ATENÇÃO: Não retire a 
lâmina de extração do 
copo nutribullet® enquanto 
o aparelho não estiver 
completamente parado. Não 
utilize a lâmina de extração 
como tampa para o copo. 
Alguns alimentos podem 
conter substâncias ativas ou 
libertar gases que, se forem 
deixados num recipiente 
hermético, se expandem 
causando uma acumulação 
excessiva de pressão que 
pode levar a um risco de 
lesões. Para guardar o batido 
dentro do copo, feche-o 
com película para alimentos. 
Quando abrir o copo, vire-o 
sempre para longe do corpo.

23
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Painel de controlo: 
velocidades manuais

TEMPORIZADOR
Quando se seleciona uma 
velocidade de mistura: o 
temporizador começa (00:00) 
apresentando gradualmente o 
tempo decorrido desde o início 
da mistura. Quando se utiliza um 
programa predefinido: durante o 
funcionamento, o temporizador faz 
a contagem decrescente até que o 
programa esteja completo. 

LIGAR/DESLIGAR O APARELHO
O botão de ligação controla a 
alimentação elétrica do aparelho. 
Se o jarro com a respetiva tampa 
ou o copo nutribullet® estiver 
bloqueado no lugar, premindo o 
botão  o motor liga-se e o painel 
de controlo acende-se.

BAIXA VELOCIDADE
Recomendada para misturar 
massas, molhos e marinadas. Mas 
também para bater ovos, triturar 
ingredientes cozidos e fruta fresca.

PULSE
Utilize para controlar o corte e o 
processamento. 

AVISO! NÃO utilize esta função com 
ingredientes quentes que possam 
salpicar.
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 AVISO!
NÃO TRITURE LÍQUIDOS OU COMPOSTOS QUENTES NUM COPO HERMÉTICO 
NUTRIBULLET®. Pode gerar-se uma pressão excessiva, com risco de lesões 
pessoais e/ou danos materiais. Os ingredientes quentes só podem ser triturados 
no jarro, tomando as devidas precauções. 

VELOCIDADE MÉDIA
A utilizar para a preparação de 
sopas, para misturar mousses e 
cremes para barrar ou misturar 
molhos. Também ótimo para picar 
nozes, preparar bebidas mistas, 
bebidas solúveis ou batidos.

ALTA VELOCIDADE
Utilize para liquefazer misturas 
espessas e transformar frutas e 
legumes congelados em batidos.

PARA SELECIONAR UMA 
VELOCIDADE
Para ativar a velocidade desejada, 
prima uma vez o respetivo botão. 
O botão selecionado acende-se 
enquanto diminui a luminosidade 
dos restantes botões. Para mudar 
para outra velocidade, prima o 
respetivo botão. Para fazer uma 
pausa na mistura a qualquer 
momento, prima o botão da 
velocidade ativa: o motor para e o 
temporizador coloca-se em pausa. 
Para retomar a mistura, prima o 
botão de uma velocidade manual. 
Para voltar ao painel de controlo 
principal, prima uma vez o botão 

. Para desligar completamente 
o aparelho, prima duas vezes o 
botão  e retire a ficha da tomada 
de alimentação.

PULSE
Prima e solte o botão PULSE para 
triturar os ingredientes. Se mantiver 
premido o botão PULSE, o aparelho 
continua a funcionar até soltar o 
botão. Não acione o botão “pulse” 
continuamente durante mais de um 
minuto.

IMPORTANTE: Se o liquidificador 
deixar de funcionar e o visor do 
temporizador piscar, o aparelho 
pode ter sobreaquecido.  Desligue 
o aparelho da tomada e aguarde 
15 minutos.  Volte a inserir a 
ficha na tomada para reiniciar o 
aparelho.
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PURÉS
Garante uma textura perfeitamente 
lisa - ideal para molhos, mousses 
e cremes para barrar de todos os 
tipos.

Painel de controlo: 
programas inteligentes

SOPAS
Para misturar ingredientes doces 
ou salgados em sopas cremosas 
prontas a aquecer e em gaspachos 
frios. O programa Sopas só está 
disponível quando se utiliza o 
jarro.

IMPORTANTE: O programa Sopas 
não aquece o composto que está 
a triturar. Tenha sempre cuidado 
ao abrir o jarro depois de triturar 
ingredientes quentes ou mornos.

BEBIDAS GELADAS 
Perfeito para mocktails ou cocktails 
com gelo e para frappés.

BATIDOS
Transforma facilmente fruta e 
legumes frescos ou congelados em 
batidos nutritivos para saborear.
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PARA SELECIONAR UM 
PROGRAMA
Prima o programa pretendido para 
o ativar. O programa selecionado 
acende-se e o resto do painel de 
controlo desaparece. O programa 
começa e o temporizador faz a 
contagem decrescente até que 
o programa esteja completo. 
Um sinal sonoro avisa que o 
programa está terminado: o painel 
de controlo principal acende-se. 
Para interromper um programa 
antes de ele terminar, prima o 
botão do programa. O motor 
para e o temporizador interrompe 
a contagem. Para retomar o 
programa, prima novamente o 
botão do programa. Para voltar ao 
painel de controlo principal, prima 
uma vez o botão . Para desligar 
definitivamente o aparelho, prima 
duas vezes o botão  e retire a 
ficha da tomada de alimentação.

 

Os nossos programas inteligentes 
foram concebidos para lhe dar 
sempre resultados perfeitos.  
Consoante as necessidades, 
durante o programa a unidade 
pode misturar, alterar a velocidade 
ou funcionar por impulsos.

IMPORTANTE: Se o liquidificador 
deixar de funcionar e o visor do 
temporizador piscar, o aparelho 
pode ter sobreaquecido.  Desligue 
o aparelho da tomada e aguarde 
15 minutos.  Volte a inserir a 
ficha na tomada para reiniciar o 
aparelho.
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Manutenção

BASE DO MOTOR: 
• Para evitar o risco de lesões 

pessoais, NÃO tente limpar 
o sistema de acionamento 
da base do motor quando 
o nutribullet® Smart Touch 
Blender™ Combo estiver ligado 
à tomada de corrente.

• Não tente retirar quaisquer 
peças da base do motor. 

• Utilize uma esponja ou pano 
da loiça humedecido com água 
morna e sabão para limpar a 
base do motor. 

• Se necessário, pode utilizar uma 
escova pequena para esfregar 
a área do sistema do atuador 
para garantir que está limpa. 

• Para eliminar resíduos de 
alimentos, limpe a base do 
motor com uma esponja húmida 
e água morna.

• Se necessário, pode utilizar uma 
escova pequena para esfregar 
a área do sistema do atuador 
para garantir que está limpa.

AVISO: Nunca mergulhe a base 
do motor em água. 

Como limpar o 
nutribullet®:
1.
É muito importante DESLIGAR e 
DESCONECTAR sempre a base 
do motor da tomada de corrente 
quando o aparelho não estiver a 
ser utilizado. Não tente manusear 
o aparelho até que todas as peças 
tenham parado de se mover! 
Isto inclui durante a montagem e 
desmontagem, enquanto muda 
os acessórios durante a limpeza e 
sempre que deixar a máquina sem 
vigilância. 

2. 
Retire o copo nutribullet® e a 
lâmina de extração ou o jarro da 
base do motor.

3.
Limpe os componentes individuais 
(base do motor, lâmina de 
extração, copos nutribulletos®) 
conforme indicado abaixo. 

Limpar o nutribullet® é simples: O jarro pode ser lavado normalmente 
na máquina de lavar loiça, enquanto os copos e as tampas devem 
ser colocados no CESTO SUPERIOR da máquina de lavar loiça. A 
lâmina de extração e a base do motor podem ser rapidamente 
lavadas à mão com água e sabão. Continue a ler para mais 
informações. 
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COPOS E TAMPAS DE PASSEIO 
NUTRIBULLET®: 
Estes elementos podem ser 
lavados no CESTO SUPERIOR da 
máquina de lavar loiça. Antes de 
os colocar na máquina de lavar 
loiça, recomendamos que os passe 
por água e os escove rapidamente 
com uma escova da loiça para 
remover eventuais resíduos secos 
de comida. NÃO utilize o ciclo de 
higienização para lavar os copos 
– a temperatura elevada pode 
deformar o plástico.

JARRO DO NUTRIBULLET®:
AVISO: As lâminas são afiadas! 
Tenha cuidado ao limpar o jarro. 

• O jarro pode ir à máquina de 
lavar loiça. Recomendamos que 
o passe por água e o escove 
rapidamente com uma escova 
da loiça para remover quaisquer 
resíduos remanescentes antes 
de o colocar na máquina de 
lavar loiça. NÃO utilize o ciclo de 
higienização para lavar o jarro 
– a temperatura elevada pode 
deformar o plástico. 

• Se preferir, lave o jarro à mão 
com água e sabão. Poderá ser 
necessário esfregar um pouco 
mais os ingredientes presos 
com uma escova da loiça ou 
uma esponja. As lâminas são 
afiadas. Tenha cuidado para 
não tocar nelas durante a 
lavagem à mão.

LÂMINA DE EXTRAÇÃO DE 
TORÇÃO FÁCIL: 
• As lâminas são afiadas! Durante 

a limpeza, manuseie a lâmina 
de extração com cuidado! É 
aconselhável limpar as lâminas 
imediatamente após a utilização 
para limitar a formação de 
incrustações. Retire a sujidade 
difícil com uma escova ou uma 
esponja. 

• Não retire os componentes da 
lâmina de extração: a lâmina 
pode sofrer danos irreversíveis 
com a consequente saída de 
líquido durante a mistura. Se, 
com o tempo, a lâmina de 
extração se soltar ou danificar, 
pode solicitar uma nova no site 
nutribullet.com ou contactando 
o serviço de apoio ao cliente.

• Seque bem a lâmina de torção 
fácil após cada utilização.

• Verifique regularmente a 
integridade do engate da lâmina 
para ver se apresenta fissuras 
ou ruturas. Se estiver danificada, 
a lâmina de extração deve ser 
imediatamente substituída para 
evitar possíveis lesões pessoais.
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• Verifique regularmente a 
integridade do jarro e das 
roscas de rotação para ver se 
apresentam fissuras, rachas 
ou ruturas. Se estiverem 
danificadas, substitua-as 
imediatamente para evitar 
possíveis ferimentos pessoais. 

EMPURRADOR
• Lave sempre o empurrador à 

mão com água e sabão. Poderá 
ser necessário esfregar um 
pouco mais os ingredientes 
presos com uma escova da loiça 
ou uma esponja.

Peças de substituição
Para solicitar peças de substituição e outros acessórios, visite o site 
nutribullet.com/shop/accessories ou contacte o serviço de apoio ao cliente: 
??????????.

Como arrumar o 
aparelho:
Guarde o jarro do nutribullet® 
Smart Touch Blender™ Combo na 
posição vertical, bem fechado com 
a tampa. Não coloque nada em 
cima da tampa do jarro. Guarde as 
peças restantes num local seguro 
onde não sejam danificadas e não 
causem danos. 

AVISO: NÃO guarde a lâmina de 
extração de torção fácil na base 
do motor sem o copo nutribullet® 
ou o jarro: as lâminas expostas 
são muito perigosas.
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